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Svenska Canada-Tidningen, Winnipeg. Man., Torsdagen den Iste Juli I92Q, Sidan Sju

•te ;« stig* upp l mui»™ Koo »kruvnyckei gjorde plogen i ord- 
rrt*n ">»*' "*"■ ““ining pi två minuter. Plogen var 

»om den skulle vars. men hur var 
det med mannen bakom den T Ligg 
en rak linjal långs utglidningen 
och mat ut 14 tum. en del såga 13 
1-2 tum. detta beror på rad slags 
redskap man har för arbetet. Lång- 
jårnen och haken komma di i sin 
råtta plats.
Plogarna skära ej på samma djup.

når aa Greeatal] utbrast: ^rtflåt att 
lag bistår or’" råade boa sig skrat 
taade mot hoaom och räckte boaem 
sta lilla hand

— Och au far»hi for alltid: sade 
boa darpå Det (or mig ledsen att 
lag ej fått »ara mera 

— Jag ikall aldrig glömma de stela 
dagarna, sade han med vibrerande 
ro»t. Kl »hall glömma mig. innan ni 
hunnit ut nr Washington, men jag 
akall aldrig glömma er

Hon drog milt sin hand nr hans. 
men tog ej sian ogon från hans an­
sikte

....................... .. .............................................tu på samma djup." Låt mig åter fl­
ata eder uppmärksamhet på denna 
så lilla men så viktiga del av eder 
plog.

“THE NATION AL”.

KÄRLEKEN ÖVERVINNER ALLT.ett först* påtagligt b-vts re» — Fanråi’ sade has då han hjälpt 
henne upp pä plafonnen Ni lämnar 
mitt land. men er bild stansar kvar 1 
mitt hjärta Jas hoppas att jag mft 
få itehw er!

Hon tvekade ett ögon blick ryckte 
bestort till. då han svingade sig upp 
på ptattfonnea och sade därpå med 
knappt hörbar röst:

— Ja önskar också att vl må tå

gertagsä/Ätmtierad* Uejer I västra Sprang Benm.
Oaasda gör härmed Canadlaa Nalk>. Av G. B. McCUTHEON Många galna gndringar på en 

plog hårrör sig från en "sprung 
besun." Om ni hade mått avståndet 
mellan dessa beama och plogbil­
lama samt det avstånd, som d» 
voro åtskilda, når ni kopte plogen, 
skulle ni båttre vara i stånd att 
bedöma denna punkt korrekt. 
Beams springa orta sönder i ste­
nig mark. Det är tvivel under­
kastat. om de kunna repareras lo­
kalt eller icke. Detta berör på kva 
liteten hos stålet samt smedens 
skicklighet. Mitt råd är att köpa 
en ny.

aal Raflways det glådjande taeddetaa-
4st. att bertaa dea *7 Juni gömmer 
t äg bet jaa lagern meilaa Winnipeg och 
Vascnaver alt betydligt förbättras ge. 

laaagureraadet av ett aytt ge

(Forta. foreg. nr.
etmttt»»niiiiniliiiiitti>mt

Detta plötsliga omslag gjorde honom nes sida I dea elegant» landi haa hyrt. 
åter hett perplei: det ena ögonblicket Hennes tant ikte milt emot hoi 
»ar boa oreeooligt stolt och oartlg och 
det andra »ar boa ilskvtrd och ånger-

(«)
t-»«OddOOOSOOdOS»

ugl tåg: återae »arandra Por all del hoppa
oed på perrongen, tåget har Ju redan, Farmaren bö: nycket omsorgs- 

— Ni misalar er Varför skulle jag1 satt sig i gång. tilläde hon i förfärad fullt mäta den så kallade “sue-
glömma er? Xr al ej den Idealiste ton. NI han bli Illa skadad om n tion" av plogen, då den år nv. Den
amerikanare, vars namn jag kopte? rfroier tills det kommit i full fart. Ser . .. , . ... .

Ebb“de^.*T «« också|^t‘X^UiteD?»ér“^^he^.^ 1 det haa jaåmt 'åveé^å^idln for att gna

U a g a ““ igy^as.1,
ker att det »ar prea denwn förbyttes, _ 1Ur Bl ej forandrats. sodan Jag _ Farrhl. min amerikanare! irara . , ir n. <0_ behov- for att
henne. ståUlga. »årdlga hållning. over; för„ ,u er. frågade hon I betydelse- de boa hastigt. Unjal år allt aom bdhovs for att
»llhen han nu ej litet förundrat tig (u|| toB | , ett BH VBr han aere p4 perrongen ;fl reda dårpi Sknv ,eda" “PP
till en l»rig nytlkeohei _ Jo <et blr )ag , saaaing. ty al i Nu ropade hon ned Ull honom: måtten på en vägg. t en bok eller
te LVsud^Vd^T u !“7te“h«: tt» •** w. /*« rtu“®! - XI måste komma och bals. pi lägg det på minnet. Fahrikante i, Nu ha vi komr in den stota
LesTnhar ^d^u lo torandrlnc m, ‘ er ,in särskild» plog en bestämd kålls,n for bekymmer och troli-

1 stallet for att på detta läsa den! UBder*,, . ' * d*‘ H»° kunde eJ b“ klok på om det 14(5 "set" och denna "set” måste bibe-|
Hur »hull- han »äl kunna, vördnad han väntat att presidentens 1 ,lu p* gZn.k. bra. sade* ho, med ettl dt'"on yttrad^dtiu! me“n i hilia9’ om man ön,kar endast d,‘|

‘ litet retsamt leende. Och de kunna svarade entusiastiskt: hasta resultat. Ni kommer under-
| ej hos er märka någon förändring. — vid himlen Jag skall komma* fund med. om bysmeden har gjort

— Jag talade ej om min yttre mån- (Forts > det rätt om ni har måtten till

Han förevisade kapitolium for dem 
och gav kusken order att köra omkring 
Vita huset, så att de skulle bli i tlU- 

— Förlåt mig' bad hon Jag var tå tälle att grunligt bese detta 
oartig mot er* Kanske skulle Jag ej 
kunna tydliggöra for er vad jag ta­
lade som Jag gjorde, men Jag erkäriaer 
villigt att Jag förtjänade er tillrätta 
visning Bed mig ej säga er v^rfor 
jag var sä ohovlig nyas mot er. ut%Q 
överse blott vanligt därmed. Det år 
första gången jag 1 hela mitt liv fram­
ställt någon bon till en människa NI 
bar varit så god mot mig. var det ock­
så nu.

Loon 12 1* em. Ull Edmootou 1125 
e m samt Ull Vaacouver t 0# fm 
det återvänder från Vancouver I 00

fuU

fa. anländer till Edmonioo 1 fm.
till Haskatooa 7 lä e m och tUl Win­
nipeg. 11f

1 överensstämmelse med det natk> 
nella ägandenkapet samt dessa tågs
betydelse, komma de att både 1 öster 
och väster bli kända som “The Natio­
nal" Utrustningen i förening med de 
vanliga poet-, baggage- och ex press- 
vagn araa komma att beslå av kolo­
nist vagnsr. första klassens coaches. 
t urtst vagnar. standard sovvagnar, 
mataalevagnar samt compartment 
obser val lons vagnag Passagerareut-
rustniagen är den allra finaste och 
alla möjligheter for högsta gradens 
komfort finnes på dessa tåg

En mycket onskvård sak i denna

samt

Hitch ej rätt.

Hans barm smålte bort lik snö för gen orsaken till mera besvärlighe- 
| ter än allt det övriga sammanlagt. 
Därför äro vi berättigade att trän­
ga djupare in i en del faktorer, 
som ligga under plogens “draft”. 

hands. En del tänka, att en åtton-j Deasa måste grundHgt forstås. 
dels - tum mer eller mindre av

»oi sken
motstå en boo från sådana läppar* Men. åsyn skulle framkalla hos henne, såg 
han kunde ej låta bli att förundra sig han med forvåning och delvis med 
över benn**a ord: ; harm att det endast uttryckte ring-

— Det är törsta gången I mitt liv aktning och missräkning Ja, hennes ; niak^
jag framställt en bon till någon männi- ogon hade till och med ett uttryck som 

jn-tjanlog är. att tågen komma att gå '»äa. — Vad menade hon med dessa om bon fuanit presidenten löjlig.
.»ver kortast möjliga route, nämligen besynnerliga ord’ - Tycker ni ej om vår högs»- -ty-
Grand Trunk Pacific järnvägarna Med passande värdighet sade han: resman? frågade han. då han åter sat-1
mellan Winnipeg och Bdmonton och — Ja* sbsolverar den ångerfulla te hatten på huvudet, vilken han tagit I
sedan ('anadian National jarnvågarna — Jd* tackar er* Ni bevisar fprt- av for presidenten,
mellan Edmonton och Vancouver farande er vara mitt Ideal för en äkta — Jag kan ej svara därpå, ty jag.

Nödvändigheten av att etablera e:i amerikan förbindlig, djärv, modig och känner honom ej. svarade hon i något | 
sådan betjäning har demonstrerats av älskvärd Jag undrar ej längre på att j sarkastisk ton 
den alltjämt okade populariteten hos 
den route, som täckes av dessa två

— NI år ännu alltjämt 1 mina ögon 
en idealisk amerikanare. Men nu må-

om
Gynna Vara Annonsörer. vi intelligent skola göra hitch till 

"suck" ej göra någon skillnad. Men plog Frän de frågor, eom av.
jclet gör det och vanligen ges for|pivjt, och det intrespe, som visat.» 
mycket octV|£«mnnga fall tager det 
f»0 pro^fffrnerl 

plogen. Hästpai 
den tunga ändan

SASKATCHEWAN GOVERNMENT
SERVICE DEPARTMENT

kan man med säkerhet säga. att 
| farmarna åtminstone äro intresse­
rade av att höra detta subjekt di- 

Om plogen voro : ?kuterat. Efter denna punkt *r 
rn gammal walking plog. | slaget vunnet. När ni hor tala- 
skulle ni snart komma underfund. om en nv jd£ så avgiver ni ej ge

nast er mening därom. Men om n

arbete att dragi 
ret har att bära

Ni amerikanare ha 
Förenta staterna.* amerikanare äro en den fördelen — om det kan kallas så 
maklig nation Jag tackar er nu så! — att om ni tröttna på en härskare, 
mycket för nl vill bjuda mig på en kunna ni sätta en annan i hans ställe, 
åktur och vill med noje oka med er Xr det ej vist handlat att gor^ detta

— Nl gor mig mycket lycklig, sade ombyte mycket ofta? 
han med låg röst, då de nu närmade 
sig hennes onkel och tant, som gått 
fore dem. men stannat för att invänta 
dem. Jag amnar bedja er onkel och 
tant att vara oss foljaktliga.

— Onkel Cas par kommer att hela

' :S

linjer och tidtabellen har arrangerats 
så atl uppehåll endast göres på de 
mera betydande platserna Detta for 
att bäst tjäna den ivriga affarsman 
-om önskar att göra en transkontl- 
nental trlp på kortast möjliga tid. 
samt även för att. tillförsäkra turisten 
och nöjeasokaren ett tillfälle att be 
söka Paciflc-kusten eller västern bor
ätt boftirä Attsru affärscentra och
sommarplatser samt kunna återvända ■ nH -akert garna följa med oss.

Tar » Yvonne, tilläde hon vand til!

med att något vore galet samt ha­
va det rättat. Bli ej för snar uti finnes den vara av värde, antaget 
att fördöma plogen. Ni eller »me-,ni helt aannolikt den nva pianen 
den ha kanske fefat. En walking

— Jag tror ej vist ar rätta ordet, 
ändamålsenligt passar bättre, svarade Oi O

Skall jag forstå edra ord så. att 
det ej 1 det land där ni är ifrån finns 
någon partipolitik?

— Ett och samma furstehus har un-

I När ni spänner fyra hästar för er 
1 vagn. skulle ni anse det vara klok’s plog ges “bearing” vid plogjär­

nets vinge mera i fuktig mark än. 
i torr och hård mark. Detta kra-;att 8alta tre på ena a,dan on 
ves för att hålla plogen jämn samt fimmelstången och en på den an 
hindra den for att kränga över. dra sidan’ Ni Ränner för i mit 
En "gang" plogbili behöver ej nå- ««"• Varför? Av det enkla skälet 
gon. ty bottnen hålles uppe genom att det d* drager rätt. \ arfo 
hankarna -de U-formade stänger. > Ränner ni ej för i mitten av ede
på vilka åsarna vital. Vänd plo-|pl°K' °m ni plrtJer med tander

eller fyra hästar f rad med e*
! häst på plöjningen, en i fåran oel

%
ilug^n vara upptagen, men tant Yvon- der århundraden styrt vårt land. sva­

rade hon. Jag har under det jag va­
rit här 1 ert land ej sett någon med 
verklig hänförelse svänga sin hatt i 
luften och ropa: “Länge leve vår pre 
sident!”.

inom den vanliga semestertiden
Imam 4mm 1 r bjudit oss på en

skan år att bereda betjäning, som till- j åktur genom staden och jag har an­
tagit detta hans erbjudande för både

Av Professor J. MacGregor. 
Vniversity of Sas kaichewan, Sa^kattem.

Men sedan århundradentalar alla klasser Ackommodatloner 
ha anskaffats med hänsyn härtill och PLOGAR OCH PLÖJNING.mig och dig Nar skola vl starta, mr

Mr och rars Gugg-nslocker s&go 
helt bestörta på henne och sedan på 
varandra med frågande blickar Men 
därpå bugade mr Guggenslocker sig 
f«»r OreenfalL och sade med hövligt all-

tillbaka har varje barn i mitt land bli- j 
vit fött med de ordetri hjärtat: ”IJin 
ge leve vår furste! !'* eller “Länge leve 
vår furstinna! ’ Barnen lara sig att 
uttala dem så fort de lära sig uttala 
faders- och modersnamnet 
leve fursten!

kommer denna betjäning
att ge resande på dessa tåg ett till­
fälle att se utvecklingen i västra Ca-

ntan ock från scenisk synpunkt

... . „ gen upp. och lägg en rak vinkelstund storre yta exposeras. Harva , , . .... . ...
eftersom ni plöjer. Det betyder ! " aJ piogjiroet Ni kan lätt 1tvfi pÄ den °Pll|J<la marken.knmme 
dollars i eder ficka. Vi önska ej ^ « -‘ern till. Men on, ni sä,

Th Ttr n , djupa faror’ 80m:en av vart slag. nar ni ordrar en ter «" * nth tre pA den ppto’
vt hade det ! Ontario eller kanhän-|ny upp,äUning för eder plog, s, da marken, gor m det ej. Om n
da i Skottland alldenstund vi ej pn f&ra dj än den andra har en god farm och kan få en gm
ha något ytvatten att bliva kvitt. och orsaken tm oegentligheten h.lv mils fåra. lät mig vi», er var

The Stnke Out har forvirrat mer än en ™d ptoja. | för »kulle plöja i tandem. Ta,
En nyck säger nt. Ah nej. Nt pe e„ „ng.p,0, elimin/raa frik. ett „.«de och hor,a ett hål , cen 

»ager då att n, ej har tld Jag utg|idninge„ ,å myck#t tern och då ni faster ett rep oel
sager att n, ar en dahg affars- g öra låter m att hava vä, drager brädet efter eder. skall n 
.an. Det betyder endast en rund oljade bearinga En del plogar ha- mark“ att det dra‘" ratt- Borr 
mera och ni kommer åt allt ogras ya ty& „<|otted>. hft, ,å att hjulet ett annat hål , vinkel. Centrumi,n 
och vt behova komma åt dem samt fivttas den ena vägen eller Jen ir laddningslinjen eller cent
komma åt dem, då de ä,o unga. Då ™» for draglinjen samt ar fixe
an passerar langs en vag , med,o .. . washers” vid varje böU r«d *»r brädet och stoneboat. Me,
av vintern, finnes det på varje a,- „ ,åt förfärdiga «hot rivet. "i säger: vad har detta att gör,
da långa rader av ogras vilka ofta frame. ,Qm det är möjligt. En med plogen? Var finnes denn:
ar° l.ka kroktga som bakbenet på ^ frame kommer att föroraaka centrumlinje i pl^en?
en hund. Detta betyder, att man gn änd,ög maaaa av heavär Det finnes omkring 2 tum på ir
helt enkelt kort pä faltet samt la- ... sidan av landslide i plogens botten
t,t plogen riva upp var det passat 1,4,1 Plogrnmen »4 jamn som moi- Nj gka|| ^ laddnings|injen fnr var
sig. Resultafet därav har blivit, "W- je plogbotten markerad så väl son
att man måst använda en halv dag En så kallad bail support är en centrum av draglinjen för plogen
för att lägga sista hand vid änd- liten järnbit funnen å olika plat- [g tum från faran. vagg Varfft
farorna. Ni vet, vad jag mena-, ser- å olika fabrikationer av plo kr iaddnjng#ij„jen icke i centrur
Antag att ni önskar plöja 5 tum gar. Om det rör sig endast en av. VBrje fara? Emedan det tage
djupt, sedan ni gjort plogen i ord tum framför eller bakom, vad kom- profent av den totala kraften a

.. , , , 80,11 nu de ofta uttrycka sig? ning. forsätter ni med att kasta ut mer det då att göra? Det kommer rpdai,.mpt utt skära fåran nrh ,lä-honi 1 håg (lvn laia nl ga» mig ber »m overs-ende hos er. som ea dag , , , . „ . .. ...... . , rensgapet att skara taran or n utt
Alltså, ttllsde hon I det hon slog sin måhanda Itorouier att bli Förenta sta Ehuru frågan har diskuterats, tla 'aror omkr‘öK ■ tum djupa, att tillata en plog att ga fltr djup. fdr kr laddningslinjen närmar 
ann omkring »in tant och drog henne ternas president. tjj|s den nästan sä att säga blivit Sedan svänKer ni runt oth kastar eller hindra en annan plog att gfi Jandtslide. Ni kan ej spänna fo
med sig. trana. Vl klockan två och ,e ] -Det medgl.es er Som det är en tradaliten och glänsande, kan man «t ytterligare två fåror. Ni har da djupt nog. Experter ha rest 40 fyra ; rad foch vidare referen
lange mrrLr.riy IÄ nÄTÄ dock genom att komma tillsam- något, »om ser ut som hackat och mil från en järnväg blott och hart till fyra i rad menar tre på marke

Han var mycket förtjust över den'att vara ädelmodig mot -r. ».m är nog mans och pa ett systematiskt sätt malet’ C'4 sedan rupt ^ kasla for att flytta denna 1,1 la )ar,'b't, och en i fåraan) samt träffa e 
sig1 olycklig au aldrig kunna få sitta på en diskutera en del punkter i förening !l ‘>aka fårorna samt fortsätt a l en tum. Dessa saker ära enkla. pUni(t 19 tum från fårans vägf

dock något snopen over att bli så där j furste- eller president tron. ehuru ni me(j opererandet av redskapet och samla hoP landet- gradvis ökan le cm ni vet att de förorsaka oegent- Ni #m^ste träffa närmare lande
ha"llf arT*krdÄd . , „ Hll en ?&?an e. så mycket ‘rörande det arbete | dJuPet- Vid den tid. då ni nått den; ligheten; men de äro en gåta för och reflUltatet är att plogen drs

Han -tod kvar på samrna stalie tills . Hon belönade dessa glödande <>rd ■ f, . tf hjäln'i tredJe runden. bör ni vara nere till, de bästa, om man ej förstår deras _ vi(j varje vinkel För att öve»den Ulla trion stigit 1 hissen, som skul- med ett så förtrollande leende att blot- ae* utfor % ara i stå na att njalpa } .... k«r via varje vinaei. rorauovei
le tura dem till deras rum. och avlägs- ta minnet därav under månader fyllde' varandra. Vare sig men överens- det storsta djupet. Allt ogras ar, andamål. Vi vilja nu övergå till vjnna den tvistande effekten ge
nade sig därpå från hotellet med hån- hans sjal med förtjusning. Det blev stämmer med föregående anmärk- '^uret och ni har en jämn topp. de så kallade colters. j ni edert ploghjul i fronten "lead

jd-ma i byxfickorna och lätt hjärta. | ett av hans minnes ovärderligaste njntrar eller ej betyder litet En i Olikplöjda fåror.
I Han 8m&1°* dA hans hand därvid skatter. I alf _nm man mpd„e är att Ibland kallat parade fåror eller
i kom 1 beröring med de mynt han stop- iDnern blev blott ännu en del av ^k. som man måste medge ar, att andra ord en
pat ned 1 dem och-tog fram det han vad som tycktes honom som en för- de* finnes allt för mycket 1 illa -* *
köpt av konduktören på Denvertåget | trollande drom Mer än en gång fruk- plöjt land i västra Canada. Da Frund 'ara och en dJuParae 1 Par- 

— Det var således för att hon skulle ; tade han att han skulle vakna upp ur I1U summan av tid som erfordra.» *»enom taga i betraktande nå- 
få veta mitt namn som hon gav kon- denna drom till den kalla, nyktra; för en god man 0ch" ett dåligt ar- «ra av orsakerna i detta mycket 
duktoren dig. mumlade han. I det han, verkligheten nr_ktul(t d_.. 1 vanliga fel. vilja vi nu gå på med
holl upp det mellan tummen och pek- Då dlnern narmade sig sitt slut kån- hete 1 detta fal1 ar P™tiskt den- diskutera en dei Draktiska svå- 
flngret och noga såg på det. M& va- ’ de hac »sig mycket nedtryckt — med samma» låtom osa fatta det be- “ P
ra att du är ett helt litet mynt. men du stora steg narmade sig ju den stund slutet, att ej hava något utom det righeter, med vilka experterna ha 
kopte emellertid ett namn som tar sig! då han måste skiljas från den förtju- j hästa. Det är endast sund affär. fföra med varje dag. Vi vilja 
hättre ut i ett hotellregister än namnet ande flickan Han beslöt emellertid _ ' . . , . . taga dem i följande ordning :
Guggenslocker Din före ta äga att in i sista ögonblicket förbliva i p,t>8:s Pu,vriÄerande aktion. $ Frontplogen skärande för
rinna utgör, det måste erkännas, en I hennes närhet. j Vi bryta med en long sloping

Helt en-

“Varför plöja, hur skall man 
plöja och när skall man plöja? äro 
de tre frågorna av vitalt intresseej allen&at från agrikulturell

Länge leve furst in för jordbrukarne. Under de gang- 
äro tribut av kärlek och vörd- ■ na tvåhundra åren ha plogar och 

nad, som ägnas våra härskare från 1 
deras födelse till deras dod. Vi äro ej 
obeständiga och hava ej någon parti­
politik

— Men edra härskare veta ej vad 1 förvärvad vid plogen, samt av 10,- 
det vill säga att ha blivit frivilligt 000 andra, vilkas enda erfarenhet 
*a!d »'»resman av ett hels stort har varit att vakta en atadig far. 
folk. eller vad det vill saga att härska , ...
Jus, darlor att de genom sin. förtjän.. mare vanda Jorden’ då de-3,llade 
ster vunnit ratten därtill och ej blivit under skuggan av ett träd. 
födda till denna rätt 
jämlika i detta land.

Förbindelser komma att upprättas 
1 Winnipeg till och från oetern.

— 4Er stora artighet mot oss skall 
aldrig bli förgäten 
damerna vara i ordning för utfärden’

Greenfall övervägde 1 sitt stilla sin­
ne, om han skulle bedja dem dinera 
med honom i sitt föräldrahem pä af­
tonen Två skal avhöllo honom dock 
från att framställa denna begäran.
För det första fruktade han för att den 
skulle upptagas illa av den unga flic­
kan och för det andra kunde han ej 
garna framställa den då han ännu ej 
träffat sfu mor. Han visste ej ens 
om hon for tillfället befann sig hem 
ma Därför nöjde han sig med att 
svara

— Vid tvåtiden tror jag blir bäst.
VI ha då eftermiddagen på oss! Nl re­
sa ju med niotåget?

— Ja. Vill ni dinera med oss i af­
ton före vår1 avresa? svarade miss 
Guggenslocker i onkelnS ställe

Denna inbjudning att deltaga i deras 
dlner kom. efter vad som nyss hänt styresmän 
så oxantat for honom, att han ej ge- ibland hll 
nast kom sig for att svara.

— Nl får ej handla mot mig såsom gas 
jag nysg handlat mot er. fortfor hon potentater

plöjning diskuterats av tusentals 
intelligenta farmare, vilka känna 
konsten genom aktuell erfarenhet

Hur dags skola

INGEN FRUKTAN MER
För TANDLÄKARENS STOL

Varje modern vetenskaplig 
utrustning är I detta moder­
na etabllssement 1 vana tand- 
lakares händer — de utföra 
arbetet smärtfritt.

Vårt arbete Ir ojämförligt 
I fulländning och utseende 
Har Nl fruktat att hava tand­
arbetet utfört? Det behoves 
Icke: vt hava tjogtals av till­
fredsställda patienter, som 
kunna for Kr säga.

“Gjorde ej alle ont”.
Är Nl otillfredsställd med 

Inpassnlngeu av Edra konst­
gjorda tander? Om så, försök

Alla män äro |
. . . . . I)en man’ 8®m! vudet på spiken. Likt de först-

vinner den högsta gåva som kan be- , . , .
stås av ett land på sjuttio miljoner in namnda« 80m provat det, inser 
vånare är en man med huvud och ej en »skrivaren av detta, att det finnes 
som blott haft en titel till förstfödslo-1 många svårigheter förenat med 
rätt

Det ovanstående citatet slår hu-

| denna — vår svåraste jordbruk.-:-
— Seal. nu har jag förargat er igen!

Ni inåste förlåta mina något gammal- ( 
modiga idéer Såsom trogna och loja- rare a^ sköta en plog än en bin­
ia undersåtar till en god suverän kun- dare? Inser ni att plöjning tager 
na vi ej glömma att våra barskare mer kraft än någon annan jord­
blivit fodda och ej valda till våra 

Kanske har nl rätt att vi 
belastade med

fråga. Inser ni, att det är svå-

Smårtfri uidragnlng av tän­
der Guldfyllnad Porsllnsfyll- 
na«l SUver och Alloy-fyllnad 

Var jo del av tand-arbetet 
Når

bruksfunktion? Inser ni att mån­
ga nybyggare i vä.stra Canada plö-regenter

utan intelligens och böra därför bekla- Ja under helt olika förhållanden 
Nl är ädelmodig i ert val av mot vad de voro vana till “nere i 

Visa er också ädelmodig östern” eller “i vårt land”, som

bär Kobinsonatämpeln 
Nl blir trott på att experi­
mentera med otränade tand- 
Iaksre, låt mig få ett tillfälle. 
Hundratals och åter hundra­
tals av vittnesbörd från pati-

i skälmaktig ton. tnen med en lätt rod- mot mig. en inbiten rojalist.

Jag har intet annat 
k,>ntor i vastra Canada. Låt 
Eder Icke bedragas av sam­
vetslösa tandläkare, som för­
söka få Er att tro, att de ha­
va mitt system 

fcöm ihåg platsen
l

vandu-ng saken tagit, men kande
DR. ROB1NSON

Den 11 st and Aasociatea 
Birks Bldg- Smith & Portage 
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från landet. Är det ej så? Det ti 
ger kraft att hålla plogen rak 
Om ni icke tror detta, försök a 

* fa hjulen på en vagn i samma vi 
kel som på en disc-harv och c 

! skall ni komma i överensstämme 
se med denna tanke. Var försikt 
med patentjämnare för att “r 
move side-draft' 'och övertyi 
eder om att de så göra. innan 
köper dem. De skola hålla plog« 
rakt, försäkrar jag er, men gö 
det på bekostnad av kraft. M- 
end ra ord hästparet håller plog* 
rakt. Under de mest ideala förhl 
landen kommer centern av fy 
hästar i rad att bliva omkring 
tum från fåran och med cente 
av plogen fixerad och o rör bar 
en punkt 19 tum från fårans väp 
kan ni se det bliver en temj^n* $ 
tvista plogen mot marken ell 
vad som är känt som “s ided raf’

Det sliter ut hjulnavarna o 
hästarna till en förfärande gr» 
Iaösningen är piogtandem och 
kommer dragcentern av edert hä 
par och centern av plogen i samr 
linje och allting går som det ska 
En del personer påstå, att d 
skaffar så mycket mera kraft, a 
denstund hästarna äro längre fr 
arbetet. Men de äro ej långt n 
avlägsna för att göra någon mal 
riell skillnad och den kraft, s< 
bliver konsumerad för att övervi 
na sidedraft ir helt och hållet e 
minerad, 
mentet fpr den man, som önsk 
det hasta sättet.

Vi ha ej tagit upp många pur 
ter i förening med den fråga, — 
bort behandlas, men kanhinda 
ha lyckats intressera någon.

Coltera ej riktigt satta.
En colter reducerar den totala 

dragningen av en plog med fran 
11 till 20 procent. Vikten av den 
riktiga sättningen av denna del 
kan ej överskattaas. Den måste 
vara precis rätt for att erhålla 
de bästa resultaten.

1. Vanligen är den så kallade 
bearing av en colter satt mellan 
en punkt direkt över plogbillen 
och en annan punkt omkring tre 
tum bakom den.

2. För att plöja ned skräp eller 
gödsel, bör man ge plogen fullt 
upp av “clerance.”

3. För stenig grund är det råd- 
ligt att sätta det väl fram och ned, 
så att om plogen av en händelse 
stöter emot en sten, tendensen blir 
att plogen höjes från marken och 
på så satt sparar billens kant.

4. För “stubble” plöjning bör 
man sätta sin colter omkring en 
halv tum på utsidan av “landslide" 
och nedåt långt nog för att skära 
omkring en tredjedel av djupet av 
torvskivan.

5. I “sod" bör man ha sin col­
ter närmare ytan samt även nästan 
ned till bottnen av fåran.

6. Genom att ibland sätta sin 
* colter litet vid kan man förbättra

plogens skärande.
7. När ett illa slitet lager för­

orsakar colter att slira, bör man 
genast ha det reparerat, ty det 
kommer att öka arbetsbördan och 
uträttar på samma gång sämre ar­
bete. Tag lika god vård om er 
colter som om plogbillen.

Bail-«tödet flyttat.

Lär Fngelska
HUtuitkta risar. ett den 

OO O eegrleke alttid foMjänar MIN 
VARJE mlned en förut 

aa ej heller eA taafft arbete
oka» ®«»l eada «»II 7tf prol 
»«iverne — Flera trenahar 

ngelaka gen ve »Ar Skota aa i nlgoa 
>k..!a ; e.rtdev MANOA TUSEN

ALLTID med

ST »V?
Vanligt»!*

Värdeth»r\ 

a* ha aa arbete 
betrent. mage ar

TALS lan geaonigåu »Ir kun i
ki-rr-epoad-B» oeh

O LANSANDE EESULTAT
r>et finne* ingen anledaing 
le g«ira delaamma l»e kunskaper 
gea»ir SKRIFTLIGA pers» nit,
•.•rgefnlla under»t«atag an» f-r 
MANOA HUNDRATALS DOLLAR* 
åoiui garanters Kr eteisrkt rea' 
kostar Er_mgetitiag laeend <1 
<e»s»t nsee . «h adre- 
älet -le et<i r’iga tbäolil KOSTNADSFRIA 
uppUsaiagar v* denna ajra. lafa '*<k ni 
latrensaat* aaderruaiag ;>«t> »r;». -»aU b 
• dtgade tal;g, Skrn NU GENAST tlU

vitt.
«xh <»■

Vt ab 
•hat. elier det 
lårf-*r blott >d

I>4 de rest st* upp trän bordet ut-i moldboard.
Först säger hon tryckte han följaktligen »in avsikt att 

Du kan känna di* f->Ua henne till järnvägsstationen | 
lycklig over att du nu fallit i händer- j Hon hade redan börjat aäga honom ran UPP 'oc^1 ned* torvan
na på en person, aom ej för en nycks farväl, när han hastigt avbrytande skall multna. Vi plöja stubblar.J 
flkull skall be dig bort till en främling 
Du år nu pensionerad efter att ha väl

mycket egendomlig och nyckfull typ j 
for mänskligheten 
nej och sedan ja

Hvarför? 
kelt emedan vi önska att vända fa-

<» * 
Kr 2. Plogarna skära ej på samma 

djup.
3. Colters ej riktigt satta.
4. Bail-stodet flyttat.
5. Spring beams.
6. Hitch ej rätt — sidsliring.

I" rontplgvn skärande fo* vitt.
I denna upplysta tid.sålder skul­

le man knappast tro, att en man 
skulle nöja sig med att sitta på en 
höstack under tio timmar av da­
gen samt se, att hans 14-turo två­
radiga plog skär 38 tum. Skrivaren 
härav har »sett det. Mannen hade 
ej tid att besöka ett “Better Farm- 
ing Tram", som besökte hans 
plats samt vilket faktiskt befann 
sig vid sagda tidpunkt inom ett 
stenkasts avstånd. Han visste 
allt. Ogräset var fyra tum högt. 

1 fuktigheten hade avdunstat och 
i“cut and oo ver” hade 
: bättre namn än plöjning.

Slitning tillåter en del oregel­
bundenhet mellan den vertikala 
frontaxeln och den kastning 30m 
understödjer den" Res luta tet är 
att frontplogen tenderar att ta­
ga mer land. Orsaken i ovan­
nämnda sällsynta fall var, att de 
boitar. som höll kastningen fast

henne framförde denna »in önskan 
Hon höjde lätt på ögonbrynen

med en snabb vändning eller 
djupt moldboard. Varför? Eme­
dan'vi önska få landet i gott fy­
siskt tillstånd eller med andra or.l 1

men
»varade dock att hon skulle anse det 
som en ära. om han följde, henn* och 
hennes slaktningar till stationen 

Han tyckte sig dock i hennes

tjanat en hog»t kapricioa drottning.
En halv timma se hare var Green- 

fal! i sitt fbrålrahem. Och nu berät­
tade han for »in mor, eom han fann 
hemma, om sina resor Men han und-

Svenska Korrespondens Skolan
New Tork City.Ard T. Station J

vi önska pulvrisera jorden. Tag 
en bok och håll ett hörn mellan 
pekfingret och tummen, genom 
att sedan låta bladen slippa unde.n 
ett för ett, får ni en klar 
bild på en stubble plog. Det är 
en skärande aktion. Ju djupare 
billen desto mera arbete utföres 
och därför behöves också mera 
kraft. Då jorden är mycket våt, 
som ofta är fallet om våren, eller 
mycket torr. som ofta är fallet om 
hösten, fa vi ej detta fina pulvri­
serade tillstånd. Vid sommarplöj­
ning råder ett idealt tillstånd, ty 
då får man van.lj.pen goda resul­
tat, alldenstund marken då är var­
ken våt eller torr. Kanhända ni 
aldrig tänkt pä att plogen hade 
én pulvriserande inverkan på jor­
den. Vi önska en jämn topp si 
att minsta möjliga yta utsattes för 
solens och vindens torkande infly-

ogon
se ett uttryck, som sade: — Jag be-

vek att omnämna de händelser som klagar er. stackars karl. 
nmat for honom etter det han stigit 
:>i Denvertåget. om man undantar att 
han gjord en flyktig hänsyftning på 
några utlänningar som han haft res-

med Det vill såga. han sa 1 sovvagnen, men kom ut igen på per- 
de henne nar han gk-k fär att gora | rongen ett par minuter innan tåget 
toalett att han bjudit några otlannin- . skulle avgå for att såga honom far- 

j gar. som han haft ressällskap med. ' al och ge uttryck åt den förhoppning, 
på en åktur att de en gång skalle få återse ho-

Han tittade ta på sin fars kontor nom 
for att hälsa på honom under vägen 
ull Ebbits hotell och funderade också

Trots detta, och trots hans stolthet 
åter fått sig en stöt följde han dem till 
stationen

K
Den lilla trion steg genast upp iUtomordentlig

TärkiuiiKskaparitrt

Gjord av Mamtoba

LINOLJA £>å första a vgångssignalen ljöd. 
hjälpte han mr* Guggenslocker upp på 
platformen.

— Farväl, gode vän. sade hon med 
milt allvar t det hon räckte honom 
handen Nl har gjort vår dag i Wash­
ington mycket angenäm.

Då mr Guggenslocker ville vara sin 
niece behjälplig att stiga upp på plat­
formen sade hon: a

Jag kan lått hjälpa mig -själv Stig 
4it upp forst, kåre onkel.

— Jag skall hjälpa miss Ouggensloc

på stt titta in pi sin onkels advokat­
byrå för att låta honom, vars foga 
verksamme konponjon hon var, veta 
att han hemkommit, men han beslöt 
att gömma det arbete, som förekom- 
no på advokatbyrån, såsom han all­
tid brukade göra varje gång han åter­
kom från någon av sina längre eller 
kortare resor

Under flera timmar hade han den 
stora glädjen att få njuta av miss Gug- 
gensieckers >Allskap och fick han be- ker. sade Greenfall Ivrigt.
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